MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

Between
National Yunlin University of Science and Technology
Yunlin, Taiwan
And
The University of Social Sciences and Humanities
Ho Chi Minh City, Vietnam

National Yunlin University of Science and Technology, which is located at 123, University
Road, Section 3, Douliou, Yunlin, Taiwan, 64002, and The University of Social Sciences and
Humanities, Ho Chi Minh City, Vietnam which is located at 10-12 Dinh Tien Hoang Street,
District I, Ho Chi Minh City, Vietnam, whishing to develop academic and cultural
interchange between the two institutions in education, research and other areas, agree to
formally establish the collaborative relationship. Subject to mutual consent, the provisions
are as the following:

Article I.

The area of collaboration includes any program offered by either university in which the two
institutions believe the collaboration is feasible and desirable and which would develop and
enhance a mutually beneficial relationship between the two universities.

Article II.

Subject to the approval of the President of each institution and the availability of funding,
assistance shall be carried out through any one or more of the following activities or
programs as mutually agreed to by the parties:

i Student Exchange Program
ii. Faculty Exchange Program
iii. Special Short-term Academic Programs
iv. Staff Development Projects

V. Joint Researches and Activities




Article IIIL

The Office of International Cooperation at the University of Social Sciences and Humanities,
Ho Chi Minh City, Vietnam (Email: inter_ussh@hcm.fpt.vn) and the Office of International
Affairs at National Yunlin University of Science and Technology, Taiwan (Email:
ttchung@yuntech.edu.tw) shall serve as coordinators of this MoU at their respective
institutions. Notification of any change in liaison officers may be made by letter,

Article I'V.

Both parties agree that all specific and financial arrangements are to be negotiated, and are
dependent on the availability of funds. The parties agree to seek financial support from
national and international organizations for the activities and exchanges to be undertaken in
the terms of this MoU.

Article V,

This MoU shall be made in English and shall remain in effect from the date of signature for
an initial period of five years. Thereafter, if there is no suggestion of modifications and / or
adjustments from both sides, it shall be automatically renewed each year within five years.

Article VL.
If during the operation of MoU circumstances arise which calls for alteration / modification
to this MoU, such alternation / modification shall be mutually discussed and agreed upon in
writing with the approval of competent authority of the party. This amendment shall be put
together with the valid MoU as appendix.

After the initial period both sides will consider the renewal of this MoU. During the validity
of this MoU, either party may terminate the MoU by giving six months written notic

such intent.
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